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El usuario tiene la responsabilidad de velar en todo momento por la 
seguridad de las personas que usen este mueble, por favor lea y cumpla 
las observaciones de seguridad indicadas en este manual. 
Conserve este manual para futuras consultas. 
 

 
 

 
 
 

ACERCA DE JPASEXDELUXE  
Y DEL PRESENTE MANUAL 

 
 

Gracias por adquirir este producto de STONES&STICKS S.L. El presente Manual 
describe como montar, desmontar y usar su mueble de forma correcta y segura. Un 
manejo inadecuado o estar bajo los efectos de drogas o de alcohol pueden dar lugar 
a accidentes, les rogamos que  sigan atentamente estas instrucciones. 
 
Salvo autorización expresa de STONES&STICKS S.L. No se permite la reproducción de 
este documento, ya sea de forma total o parcial, en cualquiera de los soportes 
disponibles. 
 
STONES&STICKS S.L. Se reserva el derecho de introducir cambios sin previo aviso en 
la información contenida en este Manual. 
 
JPASEXDELUXE está protegido por patentes y leyes de propiedad intelectual e 
industrial. 
 
Cualquier modificación y/o alteración que se efectúe sobre el mueble, sin 
autorización expresa y por escrito del fabricante, será considerada como exclusiva 
del usuario o propietario, quien pasara a asumir toda responsabilidad legal por 
accidentes o daños. 
 
En caso de accidente provocado por un elemento defectuoso, el fabricante asume la 
responsabilidad siempre y cuando el mueble conserve su condición original de 
fábrica. Sin embargo, esta responsabilidad queda limitada o se anula totalmente si el 
usuario no cumple las instrucciones que se facilitan en este Manual, o emplea 
elementos o repuestos no cubiertos por la garantía o que no cumplen las 
especificaciones técnicas del fabricante. 
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PRESENTACION 
JPASEXDELUXE, es posiblemente el mejor y más completo mueble transformable 
para el   disfrute del sexo, que existe actualmente en todo el mundo. Totalmente 
fabricado y equipado con los mejores materiales y accesorios disponibles, les 
aseguramos que se sentirán plenamente satisfechos con su elección. 
Advertencia muy importante: Todos los elementos de un JPASEXDELUXE  
correctamente montado, están diseñados y garantizados para soportar, sin 
problemas, los enormes esfuerzos provocados por la Ley de la Palanca, téngalo 
siempre presente, pues los esfuerzos a los que se le somete durante el proceso de 
montaje o bien en caso de un montaje incorrecto pueden resultar catastróficos y 
no los cubre la garantía. 

 
PRECAUCIONES Y CONTRAINDICACIONES DE USO 
Siga siempre las recomendaciones del fabricante de este mueble. 
El responsable, así como el propietario debe asegurarse de que todos los usuarios 
del aparato, estén informados sobre las prescripciones y advertencias de seguridad 
de las que informa este Manual. 
El mejor consejo y mas simple que les podemos dar, es que sean siempre 
precavidos y prudentes, si seguimos esta premisa nos podemos evitar disgustos y 
accidentes, por favor, sean conscientes del riesgo y la responsabilidad que asumen. 
ESTONES&STICKS S.L. declina toda responsabilidad por posibles daños al usuario y 
o al producto, por uso inadecuado del mismo, uso impropio o irracional, 
intervención no autorizada, utilización de piezas no originales, inobservancia de las 
instrucciones y o recomendaciones. 

 
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD 
Antes de proceder a la instalación, uso o mantenimiento del aparato, hay que leer 
cuidadosamente este Manual, y muy especialmente todas las notas y advertencias 
de seguridad. 
Para evitar accidentes o daños hay que seguir escrupulosamente dichas normas, así 
como las indicaciones que se dan en cada capítulo. 
Este Manual debe estar siempre a disposición del usuario y de quien vaya a utilizar 
el mueble, y se adjuntara siempre que el mueble se traslade a otro emplazamiento. 
Cuando el propietario de JPASEXDELUXE confíe a terceros su uso, instalación y/o 
mantenimiento, deberá cerciorarse que estas personas dispongan, conozcan y 
cumplan las advertencias de este Manual. 
JPASEXDELUXE está diseñado para su uso en locales cerrados de tipo residencial. 
STONES&STICKS S.L. queda exento de toda responsabilidad por daños, lesiones, 
heridas y accidentes causados por cambios no autorizados o uso indebido de este 
mueble. 
Este mueble no debe ser utilizado hasta comprobar que ha sido completa y 
correctamente montado, siguiendo las instrucciones de este Manual. 
Algunas partes o accesorios de JPASEXDELUXE se mueven durante el juego. Por 
tanto hay espacios donde la distancia entre partes móviles y fijas varía. Se han 
tomado las medidas pertinentes para evitar que un usuario pueda sufrir un 
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accidente, pero dada la versatilidad de esta máquina es responsabilidad del usuario  
advertir el riesgo que su uso pueda implicar. 
Las señales de aviso que incorpora este mueble deben ser mantenidas en buen 
estado a fin de que los usuarios puedan verlas y leerlas sin dificultad. 
Si se detecta algún fallo, problema o anomalía en el mueble se suspenderá 
inmediatamente su uso hasta que el problema sea subsanado. 
No instalar JPASEXDELUXE en lugares donde pueda ser un obstáculo u entorpecer 
el paso en caso de emergencia, obstruyendo salidas, dificultando el acceso a 
extintores etc. 
JPASEXDELUXE se debe montar sobre una superficie plana y sin inclinación, con los 
niveladores ajustados adecuadamente. Si debe situarlo sobre parquet u otro tipo 
de superficie delicada, coloque un trozo de moqueta o cartón debajo, tenga en 
cuenta que su peso durante el uso puede alcanzar o superar los 400 kg. 
Este mueble ha sido diseñado para su uso en locales tipo residencial. En ningún 
caso se instalara el mueble en áreas descubiertas o donde se den las siguientes 
condiciones:  
Exposición directa al sol o en contacto con el agua. 
Áreas polvorientas con alta humedad o temperaturas extremas. 
Cerca de conductos de ventilación o en lugares en donde puedan producirse 
variaciones rápidas de temperatura. 
Cerca de sustancias o materiales inflamables o peligrosos. 
STONES&STICKS S.L. declina toda responsabilidad por los posibles daños o 
accidentes que se deriven del incumplimiento de estas normas. 
Observen siempre las indicaciones siguientes: 
Utilice JPASEXDELUXE únicamente en el interior de ambientes domésticos. Enseñe 
las modalidades, y las advertencias de uso a sus compañeros de juegos y demás 
personas que vayan a utilizar este aparato. 
Asegúrese de que quien va a usar el mueble entiende perfectamente estas 
instrucciones y advertencias. 
Use los elementos de fijación al suelo suministrados, estos nos garantizan que el 
aparato no pueda volcar. 
No se deben adaptar accesorios diferentes a los suministrados por el fabricante y 
mucho menos de “fabricación casera”.  
Las barras, refuerzos y carcasas tienen que estar firmemente fijadas a sus 
correspondientes anclajes, con sus tuercas, pasadores y seguros perfectamente 
montados y apretados, libres de roturas o fisuras, además cualquier ruido anómalo 
o extraño debe ser motivo para una revisión concienzuda, EVITEN RIESGOS 
INNECESARIOS.  
Cuando montemos o cambiemos los accesorios (barras, asientos, cuerdas o 
cadenas.) es imprescindible asegurarnos de cerrar bien los mosquetones, o roscar 
completamente el cierre de los grilletes, poner los pasadores de seguridad y que 
todas las tuercas estén correctamente apretadas, asimismo debemos aflojar 
ligeramente las tuercas antes de reajustar la inclinación de la tabla o el potro, y 
una vez ajustado las volveremos a apretar. Jamás intente cambiar o regular la 
posición de ningún accesorio mientras este una persona subida en el. 
No permitan que terceras personas toquen las piezas del mueble, y antes de cada 
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sesión, comprueben sistemáticamente que todos los pasadores y tuercas están 
correctamente montados y apretados. 
No sobrecarguen JPASEXDELUXE, respeten los pesos máximos admitidos. 
Eviten adoptar posturas muy forzadas, anormales o peligrosas.  
No dejen nunca debajo de la superficie de juego piezas o elementos que en caso 
caída accidental, pudieran provocar heridas o resultar peligrosos, acostúmbrese a 
tener la tapa del baúl montada siempre que sea posible. 
Durante la fase de montaje, que es conveniente hacerla entre dos personas 
expertas, tengan presente que nadie se coloque debajo de los elementos que 
todavía no han sido enclavados, ya que estos pueden caerse y provocar 
accidentes. No vaya descalzo durante el montaje. 
Si emplean cera o elementos calientes, observen siempre las máximas 
precauciones, procuren tener siempre un extintor a mano. 
No permitan que niños o personas menores de edad utilicen o jueguen con 
JPASEXDELUXE. 
Es importante comprobar periódicamente que estén bien apretados los tornillos, 
pasadores y demás elementos estructurales. 
El modelo JPASEXDELUXE estándar no está concebido para su alquiler, si este 
fuera el caso, deberá estar siempre presente una persona responsable que 
entienda perfectamente su manejo, o en su defecto deberá instruirse  
convenientemente a quien fuera a utilizarlo. Deberá asimismo facilitarle el 
acceso a este Manual. 
JPASEXDELUXE está diseñado para soportar un peso máximo de 120kg. en 
suspensión. Si usted es una persona obesa o muy corpulenta procure no hacer 
movimientos bruscos o que puedan coger desprevenidos a sus compañeros de 
juegos, avíseles siempre que vaya a cambiar de postura, juzgue siempre el peso 
que deberán soportar los accesorios que va a emplear, y no dude en prescindir de 
alguno de ellos si no lo ve adecuado a su peso. 
ESTONES&STICKS no se hace responsable de la calidad, resistencia ni garantías de 
los accesorios suministrados por terceras partes, siendo estas las que asuman la 
responsabilidad sobre sus productos. ESTONES&STICKS ha procurado por todos 
los medios, ofrecer una selección de materiales de terceras partes de la mejor 
calidad, y de fabricantes reconocidos mundialmente. 
No utilice JPASEXDELUXE en la intemperie, o si este fuera el caso, protéjalo 
convenientemente de los agentes atmosféricos, recuerde JPASEXDELUXE es un 
mueble de madera maciza, y como tal puede sufrir serios desperfectos por causa 
de los agentes atmosféricos. 
Cuando use las palas recuerde poner el seguro anti deslizamiento. 
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ETIQUETAS DE SEGURIDAD 
Determinadas piezas o accesorios disponen de etiquetas con advertencias 
importantes de seguridad, es imprescindible observar escrupulosamente dichas 
advertencias. 
 
DIMENSIONES Y PESO DEL MUEBLE 
Medidas. 
Embalado en el pallet: 80 cm Fondo x 120 cm Ancho x 180 cm Alto. 
Totalmente desarmado: 75 cm Fondo x 119,5 cm Ancho x 49 cm Alto.  
Montado como banco: 75 cm Fondo x 119,5 cm Ancho x 162 cm Alto. 
JPASEXDELUXE: 201 cm Fondo x 175 cm Ancho x 256 cm Alto. 
Peso: según equipamiento hasta 345 Kg. 
Peso con embalaje: 360 kg. 
Peso baúl auxiliar: 60 Kg. 
Peso del banco: 255 Kg. 
Materiales. 
Para la fabricación del baúl y del baúl auxiliar, se ha empleado exclusivamente 
madera de pino macizo procedente de plantaciones certificadas. 
Los elementos de adorno del banco y del baúl auxiliar son de hierro forjado a 
mano, o de fundición de bronce. 
Los materiales metálicos de JPASEXDELUXE son totalmente de acero inoxidable, 
cumpliendo casi en su totalidad la norma ANSI 304. 
Las piezas de piel son de ternera de la mejor calidad, curtida con procesos 
naturales libres de cromo. 
Los elementos auxiliares, cuerdas, poleas, cremas, vibradores, y demás accesorios 
son los propios de cada elemento. 
 
 
 

 
 
 
 
RECEPCION 
El embalaje que recubre el aparato ha de ser inspeccionado cuidadosamente en el 
momento de la recepción, para comprobar que no ha sufrido maltrato durante el 
transporte y deberemos comprobar que se encuentra en perfectas condiciones. En 
caso contrario deberá especificarlo en el albarán del transportista. 
La garantía no cubre los desperfectos ocasionados por el transporte. Si observamos 
cualquier anomalía se debe avisar inmediatamente a nuestro distribuidor y a la 
agencia de transportes, para efectuar la reclamación correspondiente a su seguro. 
 
 
 
TRANSPORTE Y DESEMBALAJE 
Este mueble debe ser transportado e instalado por personas con la preparación 
adecuada. 
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TRANSPORTE DE LAS UNIDADES EMBALADAS 
El mueble embalado debe transportarse con transpaleta o mejor con carretilla 
elevadora con cabina, que sea capaz de cargar los 350 kg. De peso del conjunto, 
para el transporte se recomienda que el mueble permanezca embalado con su 
paleta. Asegurarse que la horquilla penetra a fondo en la paleta para asegurar la 
estabilidad de la carga. 
No está permitido suspender el mueble con cuerdas o cintas dado que el embalaje 
no dispone de puntos de sujeción adecuados a este tipo de transporte. 
Si debemos almacenar el mueble lo haremos en un local sin humedad y donde la 
temperatura no exceda de los 40º ni baje por debajo de los  ‐5º. 
 
 
COMO MOVERLO MANUALMENTE 
 Si no dispone de carretillas o transpaleta adecuadas, JAMAS intente levantar el 
mueble, y siga estos consejos. 
Para mover pesos importantes como en este caso, un truco muy eficaz y básico 
consiste en tener siempre una parte del peso apoyada en el suelo. 
Retire los embalajes plásticos, a continuación corte y retire con cuidado los flejes. 
Retire el zócalo embellecedor delantero (pieza A fig. 1) 
 

    Fig. 1 
 
Retire los accesorios y demás elementos sueltos. 
Ahora nos queda el mueble, es buena idea ver en nuestra web la transformación 
que nos ayudara a entender cómo debemos desmontarlo. No intente moverlo 
hasta que esté totalmente vacío, para ello primeramente deberá retirar una a una 
las tablas del respaldo, empezando por la tabla de copete y siguiendo en orden 
descendente desde la superior hasta la inferior. Desenrosque las bolas de hierro 
del lado anterior y retire los pasadores, las tablas quedan liberadas y ya puede 
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levantarlas para sacarlas de sus guías. Trasládelas a su emplazamiento. Vuelva a 
montar el copete. 
Saque la tapa del baúl, para ello sitúese detrás del baúl, deberá levantar las aletas 
de las clavijas que están situadas dentro de la guía de los postes, a la altura de la 
tapa, levántelas con cuidado hasta que pueda sacar las clavijas tirando de ellas con 
suavidad hacia usted hasta extraerlas completamente. (pieza A Fig. 2). 
 

   Fig.2 
 
 

    
 
Ya puede retirar la tapa, simplemente levántela y llévela a su sitio. 
Vamos a proceder a sacar todas las piezas que se encuentran dentro del baúl y las 
trasladamos. Una vez totalmente vacío, ya podemos sacarlo del pallet, para ello 
nos situaremos en la parte posterior, y entre dos personas lo levantaremos de la 
parte posterior inclinándolo hacia delante unos 45º a fin de liberarlo de la traba 
situada debajo, y tirando hacia nosotros, (precaución que no nos pille los pies) le 
obligaremos a deslizarse hasta el suelo de nuestro lado, una vez que se apoya en el 
suelo, lo continuaremos deslizando hasta el extremo, depositándolo con cuidado 
en el suelo.  
Este mueble dispone de unas ruedas que nos permitirán desplazarlo 
cómodamente, si hubiera escaleras será necesario levantarlo con cuidado, 
recuerde que este mueble vacio supera los 120Kg. No haga sobreesfuerzos, y pida 
ayuda de profesionales para transportarlo. 
Ha llegado el momento de montarlo, si no lo tiene que usar y lo va a guardar, siga 
el proceso inverso. 
Si va a montarlo para jugar, siga estos pasos: 
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MONTAJE 
 
 
 

Elija bien el lugar donde quiere situarlo, recuerde su envergadura una vez 
montado. 
Vea el  video en nuestra web en la sección transformación y siga uno por uno los 
pasos siguientes. 
 
ELECCION Y PREPARACION DE LA ZONA DE MONTAJE 
En este punto les rogamos se tomen su tiempo y vean el video de demostración 
que deberá estar en su poder, o bien descargarlo de nuestra web. 
 
PRECAUCIONES EN LA MANIPULACION Y EL TRANSPORTE 
Una vez desembalado el mueble podemos moverlo con facilidad por superficies 
planas gracias a las ruedas que incorpora, para ello es necesario subir los frenos, 
aunque solo debamos moverlo por un corto trayecto. 
Cuando se mueva el mueble por superficies escalonadas o con cierto desnivel, 
deberá procederse con sumo cuidado para evitar el peligro de ser aplastado. En 
este caso es imperativo desmontar y vaciar completamente el mueble y trasladar 
sus componentes de forma independiente. 
 
AJUSTE DEL SISTEMA DE FRENO 
Dependiendo del modelo, disponemos de dos frenos ajustables desde el fondo del 
interior del baúl, estos son los dos tornillos con cabeza Allen situados más alejados  
del centro (pieza A fig. 3). Estos frenos en contacto con el suelo nos impiden mover 
el mueble, si deseamos moverlo, simplemente debemos retraerlos empleando la 
llave Allen (pieza C fig. 3) atornillando en el sentido de las agujas del reloj, de 
manera que apoyen las ruedas en el suelo, debemos mencionar que si tenemos 
montadas y tensadas las extensiones de las patas, es prácticamente imposible 
mover el mueble. 
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  Fig. 3 
 
 
MONTAJE DE LAS EXTENSIONES DE LAS PATAS 
Una vez en su emplazamiento, vamos a montar JPASEXDELUXE.  Empezaremos 
retirando el zócalo embellecedor (pieza A Fig. 1), y lo guardamos. Seguidamente 
aflojaremos a tope los tensores de las extensiones de las patas, (parte B fig. 3)  
empleando la llave Allen suministrada, girando en sentido antihorario. A 
continuación introducimos las extensiones de las patas (fig. 4) y nos aseguraremos 
que estén correctamente ajustadas fijándonos especialmente en que la marca (OK 
detalle A fig. 4) este enrasada a tope en su alojamiento, seguidamente tensaremos 
los seguros de las patas desde el interior del baúl, apretando en sentido horario los 
tornillos Allen situados más cercanos al centro (parte B fig. 3) justo encima del eje 
de las patas. Al tensar dichos tornillos, el mueble se irá levantando del suelo al 
tiempo que empieza a apoyarse exclusivamente en los extremos de las patas, es 
justo en este momento que debemos dejar de tensar, ya que la máxima 
estabilidad se obtiene cuando se apoya el mueble por los extremos de las patas y 
ligeramente por las ruedas del baúl. Seguidamente montaremos las piezas de 
unión al suelo (pieza A Fig. 5 A). 
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    Fig. 4 
 
 

    Fig. 5 
 

   Fig. 5 A 
 
AJUSTE DE LOS NIVELADORES 
Este modelo cuenta con niveladores ajustables de goma en los extremos de las 
extensiones de las patas (parte B fig. 4) deberá ajustar dichos niveladores en el 
caso de que el mueble no quede perfectamente estable. 
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MONTAJE DE LAS EXTENSIONES DE LOS PILARES 
Montaremos las extensiones de los pilares en su sitio cuidando que las guías 
coincidan, apretando hasta conseguir un ajuste perfecto con su correspondiente 
pilar (fig. 6). 
 

     Fig. 6 
 
 
MONTAJE DEL COPETE 
Con ayuda de una escalera, seguiremos con el copete, para ello introducimos una 
clavija en cada pilar a la altura del tercer agujero empezando a contar desde arriba, 
(parte A fig. 7) esto nos permite descansar el copete sin esfuerzo, mientras 
procedemos a montar sus pasadores, (parte B fig. 7) levantando ligeramente dicho 
copete hasta encarar sus taladros con los del pilar, seguidamente montamos las 
contratuercas sin apretarlas. 
 

   Fig. 7 
 
 
MONTAJE DE LAS BARRAS PRIMARIAS (LARGUEROS) 
Precaución, esta operación es delicada, durante el montaje no deje que se apoye 
la barra en su emplazamiento hasta que haya entrado prácticamente hasta el 
centro, debido a la ley de palanca, el esfuerzo que soportaría el pilar podría 
romperlo, y esto no lo cubre la garantía. Preste atención a que el lado de la barra 
con el acero inoxidable más grueso corresponde al la parte superior (parte A y B 
fig. 8). Siguiendo con la escalera y con ayuda de otra persona procedemos a 
montar las barras primarias, introduciéndolas en las cajas del extremo del pilar, y 
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deslizándolas hasta el centro, una vez en su sitio, montaremos una de las clavijas 
de seguridad (parte C fig. 8). 
 

    Fig. 8   
 
 
 
MONTAJE DE LOS APOYOS EN Y 
Es hora de montar los apoyos de acero inoxidable en Y, para ello nos aseguraremos  
primeramente que sea el del lado correcto, (ver fotografía detalles A y C fig. 9) 
introducimos el tetón de la barra de acero en el taladro de la barra primaria, y 
asegurándonos que ha entrado hasta el fondo, la acercaremos hasta el centro del 
pilar, (este gesto no debe requerir ningún esfuerzo, en caso contrario significa que 
hacemos algo mal). Montamos la clavija correspondiente, (parte B fig. 9) y 
seguimos con los demás apoyos. Una vez montados los cuatro, apretamos un poco 
las clavijas, pero sin hacer mucha fuerza. 
 

 

  Fig 9 
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MONTAJE DE LAS BARRAS DE ACERO PRIMARIAS (TRAVESAÑOS) 
Primeramente y en el suelo procedemos a juntar las dos partes de la barra (A y B 
fig. 10 sección 1) y le montamos la clavija correspondiente, esto sí que debemos 
apretarlo a tope (partes C y D fig. 10 sección2). Seguimos introduciendo dos anillas 
por un lado de la barra, (partes E fig. 10 sección 3) y otras dos por el otro lado, 
montamos las clavijas de ambos  extremos de la barra (partes C y E fig. 10 sección 
4), apretándolas a tope. 
 

   Fig 10 
 Seguidamente, nos subimos a la escalera, y la otra persona nos debe dar la barra, 
(precaución por su peso) mientras montamos estas barras es muy importante que 
nadie permanezca debajo, pues nos pueden rodar, o se nos puede caer alguna 
pieza y provocar un accidente. 
Para sujetar estas barras, emplearemos la pieza omega y dos clavijas como vemos 
en la foto, debemos fijarnos que estas barras disponen de un indicador (parte F fig 
10 sección 3) para situar la omega, repetimos la operación en el extremo contrario, 
y repetimos la operación con el otro juego de barras. Si todo ha ido correctamente, 
hemos montado el aparato rápidamente, sin esfuerzo y sin forzar absolutamente 
ninguna pieza. 
 

  Fig. 11 
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APRETADO DE TODAS LAS CLAVIJAS Y PASADORES 
Ya podemos apretar fuertemente todas las clavijas, empezando por las cuatro que 
sujetan las barras Y al pilar, seguimos con los seguros de las barras primarias y 
después de fijarnos que las clavijas del centro y los extremos de las barras de acero 
primarias están orientadas verticalmente, apretamos fuertemente las clavijas de 
las omegas de las barras de acero primarias.  
 

MODO DE EMPLEO 
 

El mejor consejo para su empleo es que se dejen llevar por sus deseos o fantasías, 
pueden inspirarse en la multitud de fotografías de nuestra web o bien en las que 
vemos a continuación. Tenga siempre presente que lo más importante siempre es 
la seguridad, y actúe en consecuencia. 
 
CONSEJOS Y SUGERENCIAS 
Para empezar nos permitimos sugerirles que monten las cadenas cintas o cuerdas 
en los ganchos de las barras primarias situados en los extremos, cuelguen el sling a 
una altura que les sea cómoda y empiecen a practicar. 
Asegúrelo todo correctamente, y piense que una persona suspendida puede llegar 
cargar todo su peso en un punto concreto en un momento dado. 
No quiera hacerlo todo el primer día, tómese su tiempo e intente familiarizarse con 
todos los elementos suministrados. 
 
MONTAJE DE ACCESORIOS 
Las instrucciones detalladas del montaje de accesorios vienen con el accesorio. 
 
MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
Este mueble prácticamente está exento de mantenimiento, únicamente es 
aconsejable engrasar ligeramente los extremos de las roscas, con aceite ligero a fin 
de mejorar su montaje. 
Para la limpieza debemos emplear un paño suave y detergente neutro. Debemos 
tratarlo como un mueble de madera. 
Las piezas de piel se pueden limpiar con productos comerciales para este fin. 

 
ACCESORIOS Y REPUESTOS 
Todos los accesorios y elementos que componen este mueble se encuentran 
disponibles a través de nuestra web. 
Asimismo disponemos de accesorios opcionales que irán incrementando las 
posibilidades de su JPASEXDELUXE.  
 
SOBRE LA GARANTIA 
Responsabilidades del fabricante y garantía del producto. 
Debido a la especial naturaleza de este producto, el fabricante declina cualquier 
responsabilidad que se pudiera derivar del uso inadecuado del mismo, asimismo y 
en virtud de la especial utilidad de JPASEXDELUXE, el fabricante se limitara a 
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reponer las piezas o elementos defectuosos, en  caso de devolución, el fabricante 
cargara al cliente todos los gastos ocasionados. 
 
ENVIOS 
Este mueble se envía completamente montado, embalado en un solo paquete, 
sobre un pallet europeo, en toda su documentación figura que es un aparato de 
gimnasia de acero inoxidable y madera. 
 
CONDICIONES DE LA GARANTIA 
1º STONES&STICKS S.L. garantiza este mueble durante un año, a partir de la fecha 
de la factura, contra cualquier defecto de fabricación o montaje. 
2º las piezas y conjuntos no fabricados por Stones&sticks S.L. están supeditados a 
la garantía concedida por sus respectivos fabricantes. 
3º La garantía cubre exclusivamente las piezas defectuosas, los demás gastos 
(desplazamientos, mano de obra, transportes, carga y descarga, embalajes y 
penalizaciones, etc.). Son por cuenta del usuario. 
4º En el caso que el fabricante lo crea conveniente, el mueble se trasladara a sus 
instalaciones, para efectuar un diagnostico y una reparación con los medios y 
recambios adecuados. 
5º STONES&STICKS S.L. Declina toda responsabilidad judicial por averías, o 
accidentes que puedan imputarse directa o indirectamente a nuestros muebles o 
accesorios, estén o no en periodo de garantía. 
6º La garantía quedara cancelada en el momento en que el mueble sea objeto de:  
  Modificación no homologada por el fabricante, se hayan instalado recambios o 
accesorios no originales, o haya sido manipulada por personal no autorizado. 
  Operar con JPASEXDELUXE sin haber hecho previamente las comprobaciones, o 
no seguir las recomendaciones indicadas en el Manual de instrucciones. 
  Daños producidos por sobreesfuerzos, o por no tener en cuenta las 
recomendaciones referidas a la Ley de la Palanca. 
  Manipulación y utilización de JPASEXDELUXE por personal no instruido o 
insuficientemente preparado, y bajo los efectos de drogas o alcohol. 
  Daños producidos por la ausencia o falta de algún elemento de seguridad, no 
estar debidamente sujeto al suelo, no montar las extensiones de las patas, o los 
brazos en Y de las barras superiores, o no tener todo el conjunto completamente 
montado según nuestras recomendaciones. 
  No enviar la copia de la presente garantía debidamente cumplimentada y 
firmada a STONES&STICKS S.L.  
7º Antes de empezar a utilizar JPASEXDELUXE el usuario declara haber leído y 
entendido el presente Manual de instrucciones. 
8º La firma del presente documento de garantía implica que el usuario acepta 
todas las condiciones descritas y da fe que el aparato se ha recibido 
correctamente, junto con el Manual de Instrucciones y se compromete a observar 
todas sus recomendaciones. 
9º El fabricante declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con las 
especificaciones del Manual de Instrucciones en materia de seguridad. 
10º Cuando existan piezas y/o recambios defectuosos, que entren dentro de la 
garantía, no se enviaran al cliente, los nuevos hasta que no se tenga en poder del 
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fabricante la pieza o el elemento defectuoso para su revisión, para ello el cliente 
deberán remitir al fabricante la o las piezas defectuosas a portes pagados. 
11º Transporte: No se atenderán reclamaciones por daños, desperfectos  o roturas 
aun a pesar de que el transporte sea a porte pagado, todos los daños deberán ser 
reclamados al transportista, y en un plazo máximo de 24 horas. 
NOTA: LA PRESENTE GARANTIA NO SERA VALIDA SI NO SE ENVIA LA COPIA  DE ESTE 
DOCUMENTO CUMPLIMENTADA Y FIRMADA A FABRICA. 
 
DATOS DEL FABRICANTE Y DEL MUEBLE 
Fabricante: STONES&STICKS S.L. 
Dirección: C/ Estació 23Bis  
C.P. 25320 
Ciudad: Anglesola 
País: España 
Tel. 973 30 84 32 
Fax. 973 30 81 82 
Mail: info@jpasex.com 
Nombre del mueble: JPASEXDELUXE 
 
DETALLE ACCESORIOS DE MONTAJE 
A: 8 Bolas de acero roscadas de adorno y sujeción tablas del mueble desmontado. 
B: 1 Llave Allen 8 mm.  
C: 2 Clavijas de cierre de la tapa del baúl. 
D: 2 Candelabros de acero forjados de adorno del mueble siglo XV. 
E: 8 Clavijas de 138 mm. Se emplean exclusivamente en el mueble siglo XV. 
F: 4 Ángulos de sujeción al suelo. 
G: 2 Clavijas de 19 mm. Se emplean para fijar los largueros a los pilares. 
H: 8 Anillas de suspensión, se emplean en los travesaños delantero y trasero. 
I: 12 Clavijas de 49 mm. Se emplean 8 junto a las omegas L para fijar los travesaños 
a los largueros, y las 4  restantes las emplearemos para los extremos de los 
travesaños junto con sus tuercas con anilla hembra J, previamente debemos 
introducir en los travesaños 2 anillas de suspensión H por cada extremo.   
J: 14 Tuercas con anilla hembra. 
K: 1 Llave Allen 14 mm. 
L: Puente omega para sujetar los travesaños a los largueros con ayuda de las 
clavijas I. 
M: 4 Clavijas de 108 mm. Para montar el copete con ayuda tuercas con anilla 
hembra J. 
N: 4 Clavijas de 128 mm. Para montar las piezas de refuerzo de los pilares Y con 
ayuda de las tuercas con anilla hembra J. 
O: 2 Clavijas de 68 mm. Para unir las dos partes de los travesaños con ayuda de las 
tuercas con anilla hembra J. 
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CONDICIONES DE LA GARANTIA (ANEXO 1) CUMPLIMENTAR Y DEVOLVER A FABRICA 
1º STONES&STICKS S.L. garantiza este mueble durante un año, a partir de la fecha de la factura, 
contra cualquier defecto de fabricación o montaje. 
2º las piezas y conjuntos no fabricados por Stones&sticks S.L. están supeditados a la garantía 
concedida por sus respectivos fabricantes. 
3º La garantía cubre exclusivamente las piezas defectuosas, los demás gastos (desplazamientos, 
mano de obra, transportes, carga y descarga, embalajes y penalizaciones, etc.). Son por cuenta del 
usuario. 
4º En el caso que el fabricante lo crea conveniente, el mueble se trasladara a sus instalaciones, para 
efectuar un diagnostico y una reparación con los medios y recambios adecuados. 
5º STONES&STICKS S.L. Declina toda responsabilidad judicial por averías, o accidentes que puedan 
imputarse directa o indirectamente a nuestros muebles o accesorios, estén o no en periodo de 
garantía. 
6º La garantía quedara cancelada en el momento en que el mueble sea objeto de:  
  Modificación no homologada por el fabricante, se hayan instalado recambios o accesorios no 
originales, o haya sido manipulada por personal no autorizado. 
  Operar con JPASEXDELUXE sin haber hecho previamente las comprobaciones, o no seguir las 
recomendaciones indicadas en el Manual de instrucciones. 
  Daños producidos por sobreesfuerzos, o por no tener en cuenta las recomendaciones referidas 
a la Ley de la Palanca. 
  Manipulación y utilización de JPASEXDELUXE por personal no instruido o insuficientemente 
preparado, y bajo los efectos de drogas o alcohol. 
  Daños producidos por la ausencia o falta de algún elemento de seguridad, no estar 
debidamente sujeto al suelo, no montar las extensiones de las patas, o los brazos en Y de las barras 
superiores, o no tener todo el conjunto completamente montado según nuestras recomendaciones. 
  No enviar la copia de la presente garantía debidamente cumplimentada y firmada a 
STONES&STICKS S.L.  
7º Antes de empezar a utilizar JPASEXDELUXE el usuario declara haber leído y entendido el presente 
Manual de instrucciones. 
8º La firma del presente documento de garantía implica que el usuario acepta todas las condiciones 
descritas y da fe que el aparato se ha recibido correctamente, junto con el Manual de Instrucciones 
y se compromete a observar todas sus recomendaciones. 
9º El fabricante declina toda responsabilidad en caso de no cumplir con las especificaciones del 
Manual de Instrucciones en materia de seguridad. 
10º Cuando existan piezas y/o recambios defectuosos, que entren dentro de la garantía, no se 
enviaran al cliente, los nuevos hasta que no se tenga en poder del fabricante la pieza o el elemento 
defectuoso para su revisión, para ello el cliente deberán remitir al fabricante la o las piezas 
defectuosas a portes pagados. 
11º Transporte: No se atenderán reclamaciones por daños, desperfectos  o roturas aun a pesar de 
que el transporte sea a porte pagado, todos los daños deberán ser reclamados al transportista, y en 
un plazo máximo de 24 horas. 
NOTA: LA PRESENTE GARANTIA NO SERA VALIDA SI NO SE ENVIA LA COPIA  DE ESTE DOCUMENTO 
CUMPLIMENTADA Y FIRMADA A FABRICA. Enviar a Stones&Sticks C/ Estació 23Bis 25320 Anglesola 
(Lleida) Spain. 
 
Fecha factura: _________________  Propietario: _________________________________________ 
 
Dirección: ________________________Código Postal: ___________Población:_________________ 
 
Tel.___________________ Fax._________________ e‐mail_________________________________ 
 
Establecimiento de compra o sitio Web: _____________________________ 
 
Acepto todos los términos y condiciones de esta garantía. 
Firma 
 
 


